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Abstract
Ushbu tadqiqot ingliz tilidagi ayol mahbuslar nutqida qollaniladigan leksik birliklarning semantik xususiyatlarini organishgabagishlangan. Ingliz tilidagi ayol mahbuslar sozlashuv nutqining korpus tahlili natijasida 227 ta maxsus leksik birliklar aniqlandiva ularning semantik maydonlari boyicha tasniflandi. Tadqiqot natijalariga kora, ayol mahbuslar nutqidagi leksik birliklar asosantortta semantik guruhga bolinishi va bu guruhlar orasida “xavfsizlik” va "shaxslararo munosabatlar" semantik maydonlariga oidsozlar ustunligi aniqlandi. Bu natijalar ayol mahbuslar nutqining gender, ijtimoiy va psixologik xususiyatlarini yanada chuqurroqorganish uchun asos bolib xizmat qiladi.
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Kirish

Songgi yillarda lingvistik kriminologiya sohasida ayol jinoyatchilarnutqini organishga bolgan qiziqish ortib bormoqda. V.Kendeys vaD.Zimmerman takidlaganidek, “gender va til ortasidagi munosabatnafaqat ijtimoiy hayotning odatiy korinishlarida, balki marginal-izatsiyalangan muhitlarda ham namoyon boladi” [1:125]. Ayol mah-buslar nutqini organish nafaqat tilshunoslik nuqtayi nazaridan,balki jamiyatning eng zaif qatlamlari bilan ishlash amaliyoti uchunham muhim ahamiyatga ega. Ayol jinoyatchilar tili lingvistik ji-hatdan kam organilgan soha bolib qolmoqda. Deborah Tannentakidlaganidek, “ayollarning sozlashuv uslubi kopincha hamjihat-lik va aloqani saqlashga yonaltirilgan bolsa-da, stressli sharoit-larda, masalan qamoqxona muhitida bu uslub sezilarli darajadaozgarishi mumkin” [2:58]. Einat va Edems kabi tadqiqotchilar ayolmahbuslar tilida oziga xos leksik qatlamlar mavjudligini aniqla-gan bolsalar-da, bu sohadagi tadqiqotlar hali yetarli emas. Ushbutadqiqotning maqsadi ingliz tilida sozlashuvchi ayol mahbuslarnutqida qollaniladigan sozlarning leksik-semantik xususiyatlarinianiqlash va tahlil qilishdan iborat. Bu orqali quyidagi savollargajavob topish kozda tutilgan: 1. Ingliz tilida sozlashuvchi ayol mah-buslar nutqida qanday maxsus leksik birliklar qollaniladi? 2. Buleksik birliklarni semantik maydonlar boyicha qanday tasniflashmumkin? 3. Eng kop qollaniladigan semantik maydonlar qaysilarva bu nima bilan bogliq?

Materials andmethods

Tahlil usullari. Korpus lingvistikasi usullaridan foydalanib, leksikbirliklarning chastotasi va kollokatsiyalari tahlil qilindi. Aniqlan-gan leksik birliklar Leech va Rayson taklif qilgan semantik may-donlar tasnifi asosida kategoriyalarga bolindi. "Semantik maydonnazariyasi sozlarni manoviy aloqadorlik asosida guruhlashtirishgayordam beradi va bu orqali sozlarning kontseptual tuzilishini ochibberadi" [3:42].

Natijalar

Tadqiqot davomida ingliz tilidagi ayol mahbuslar nutqida qollani-ladigan 227 ta mahbuslikka xos leksik birlik aniqlandi. Bu leksikbirliklar tort asosiy semantik maydonga bolindi: 1. Xavfsizlik va hi-moya bilan bogliq leksika 2. Shaxslararo munosabatlar bilan bogliqleksika 3. Kundalik hayot va maishiy turmush bilan bogliq leksika4. Emotsional holat va psixologik kechinmalar bilan bogliq leksika
Jadvaldan korinib turibdiki, ayol mahbuslar nutqida eng kopqollaniladigan sozlar "xavfsizlik va himoya" semantik maydonigategishli. Bu natijalar Candace West va John Heritage ning tadqiqot-lari bilan mos keladi, ular shunday xulosaga kelishgan: "Ayol mah-buslar tilidagi terminologiyaning katta qismi xavfsizlik tushun-chasi atrofida shakllanadi, bu esa qamoqxona muhitidagi yashash
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Figure 1. Ayol mahbuslar nutqidagi leksik birliklarning semantik maydonlar boyicha
taqsimlanishi

sharoitlarining bevosita natijasi hisoblanadi" [4:217]. Seman-tik xususiyatlar tahlili Aniqlangan leksik birliklarning semantikxususiyatlari kontekstual tahlil orqali organildi. 1-diagrammadasemantik maydonlar boyicha eng kop qollaniladigan sifatlarn-ing taqsimlanishi korsatilgan. Tahlil qilingan sozlar namunalariQuyida har bir semantik maydondan olingan ayol mahbuslarnutqiga xos sozlar va ularning manolari korsatilgan:
1. Xavfsizlik va himoya semantik maydoni Mariposa vaMartinez-Lozano qamoqxona argosi lugatida xavfsizlik maydonigadoir sozlarni shunday tariflaydi: "Qamoqxona muhitida xavfsizliksozlari nafaqat jismoniy, balki psixologik va ijtimoiy himoyani hamanglatadi" [5:83].
Shield (n.) - qamoqxonada ishonchli va himoya qiluvchi shaxs.Green qamoqxona argosi lugatida shunday tariflaydi: "Shield -boshqa mahbuslardan himoya qilish vazifasini bajaruvchi kuchlimahbus" [6:154]. Cover (v.) - biror hodisa yoki axborotni xavfsizlikmaqsadida yashirish. "Qamoqxona argosi lugati"da bu soz "muho-faza qilish, niqoblash va zararli malumotni berkitish" manosidakeltirilgan [7:62]. Watchdog (n.) - xavf-xatar haqida ogohlantiru-vchi shaxs. Jennifer Coates takidlaganidek, "Qamoqxona muhitidawatchdog terminining qollanilishi ayollar guruhlarida nazorat mex-anizmlarining mavjudligini korsatadi" [8:93].
Territory (n.) - qamoqxonada shaxsiy makon. Rowe qamoqxonaleksikasi tadqiqotida "ayol mahbuslar uchun territory sozi erkakmahbuslarga qaraganda kengroq manoga ega bolib, nafaqat fizikmakon, balki ijtimoiy munosabatlar doirasini ham qamrab oladi"deb takidlagan [9:127].
2. Shaxslararo munosabatlar semantik maydoni Sister (n.) -qamoqxonada yaqin dost, himoyachi. Penelope Eckert bu haqdashunday yozadi: "Ayol mahbuslar tilidagi sister sozi qamoqxonamuhitida shakllanadigan suniy qon-qarindoshlik munosabatlarin-ing markaziy elementi hisoblanadi" [10:218]. Fam (n.) - qamoqx-onada tuzilgan suniy oila azosi. Corston qamoqxona lugatida "fam"soziga quyidagicha tarif beradi: "Qamoqxona muhitida birgalikdayashash va ozaro qollab-quvvatlash maqsadida tuzilgan suniy oila"[11:94]. Ally (n.) - vaqtinchalik hamkor. Lazar "ally" soziningsemantik tahlilida "bu tushuncha qamoqxona muhitida ishonchva ozaro manfaat asosida qurilgan qisqa muddatli munosabatlarniifodalaydi" deb korsatadi [12:67].
3. Kundalik hayot semantik maydoni Hustle (v.) - qamoqxon-ada tirikchilik otkazish uchun norasmiy ish bilan shugullanish.Conway qamoqxona argosi lugatida "hustle" sozini "qamoqxonamuhitida hayot kechirish uchun norasmiy savdo-sotiq yoki xizmatkorsatish" sifatida tariflaydi [13:103].
Score (n.) - qamoqxonada qolga kiritilgan qimmatli buyum.Qamoqxona sozlashuv lugatida bu soz "qamoqxona muhitida qiy-mati yuqori bolgan narsani qolga kiritish" manosida keltirilgan[14:87]. Stash (n.) - yashirincha saqlangan buyumlar. Rita Simon"stash" sozini organib, "ayol mahbuslar tilidagi stash sozi erkakmahbuslarga qaraganda koproq oziq-ovqat va gigienik mahsulot-larni saqlash manosida qollaniladi" degan xulosaga kelgan [15:154].

4. Emotsional holat semantik maydoni Ghost (adj.) - emot-sional jihatdan ozini chetga olgan, sovuq. Joy ning qamoqxonaleksikasi lugatida "ghost" sozi "emotsional jihatdan mavjud emas,ozini psixologik izolyatsiya qilgan" manosida keltirilgan [16:113].Numb (v.) - emotsional tajribadan ozini himoya qilish. DeborahCameron bu haqda shunday yozadi: "Ayol mahbuslar tilidagi numbsozi nafaqat his-tuygularning yoqligini, balki ongli ravishda emot-sional distansiyani yaratish strategiyasini ham anglatadi" [17:143].Switch (v.) - emotsional holatni tez ozgartirish qobiliyati."Chacka va Schuster ning qamoqxona argosi lugatida switch sozitezlik bilan emotsional holatni ozgartirish manosida keltirilgan vaasosan ayol mahbuslar nutqida keng tarqalgan" [18:76].Korpus tahlilida aniqlangan sozlarning kontekstual qollanilishikorsatdiki, ayni bir soz turli semantik maydonlarda turli manolardaqollanilishi mumkin. Schilling-Estes takidlaganidek, "qamoqx-ona muhitida til vositasida mahbuslar ozlariga xos ijtimoiy identi-fikatsiyani yaratadi va shu bilan muhitga moslashish strategiyasiniqollaydi" [19:32]. Xavfsizlik va himoya semantik maydoniga oidsozlarning semantik komponent tahlili natijasida ularning 73 foziijobiy konnotatsiyaga, 27 foiz esa salbiy konnotatsiyaga egaligianiqlandi. Jennifer Coates bu haqda shunday yozadi: "Ayol mahbus-lar nutqidagi xavfsizlik semantik maydoniga oid sozlarning ijobiykonnotatsiyasi bu sozlarning kopincha ozaro yordam va qollab-quvvatlash kontekstida ishlatilishi bilan bogliq" [8:95].

Muhokama

Tadqiqot natijalariga kora, ingliz tilida sozlashuvchi ayol mahbuslarnutqidagi leksik birliklarning 36.1foiz "xavfsizlik va himoya" se-mantik maydoniga tegishli ekanligi aniqlandi. Bu natija Einat ningtadqiqot xulosalariga mos keladi: "Qamoqxona muhitida xavfsizliktushunchasi ayollar uchun alohida ahamiyatga ega bolib, bu holatularning tilida ham oz aksini topadi" [20:156].Kontekstual tahlil korsatdiki, "territory", "shield" va "watch-dog" kabi sozlar ozlarining lugaviy manosidan tashqari, qamoqx-ona muhitida yangi semantik qatlamlar kasb etgan. H.Sandra buhaqda shunday yozadi: "Qamoqxona muhitidagi leksik birliklarmazmun va mano jihatidan qayta kodlashtiriladi, natijada ular stan-dart tildagi muqobillaridan farq qiluvchi leksik-semantik xususiy-atlarga ega boladi" [21:83].Shaxslararo munosabatlar semantik maydonining kattaulushga (28.6 foiz) egaligi K.Deborahning nazariyasini qamoqxonasharoitida ham tasdiqlaydi: "Ayollar nutqida ijtimoiy aloqalarnisaqlash va rivojlantirish tendensiyasi hatto qamoqxona kabicheklangan muhitda ham saqlanib qoladi va bu oziga xos lingvistikvositalar orqali ifodalanadi" [22:211]."Sister" va "fam" sozlarining qamoqxona muhitida keng qol-lanilishi qamoqxonada suniy oilaviy munosabatlar yaratilishini ko-rsatadi. Liguori bu haqda shunday yozadi: "Qamoqxonadagi ayollarortasida sister va fam kabi sozlarning keng tarqalishi ayollarningmuhitdan qati nazar, ijtimoiy bogliqlik va qollab-quvvatlash tizi-mini yaratish ehtiyojini korsatadi" [23:187].P.Hill takidlaganidek, "marginalizatsiyalangan ayollar jamiy-atda oz ovozlarini yoqotish xavfi ostida boladilar va buni til vosi-talari orqali kompensatsiya qilishga harakat qiladilar" [24:46].Bizning tadqiqotimiz natijalariga kora, ayol mahbuslar bu xavfnibartaraf etish uchun oziga xos leksik birliklardan foydalanib, oz"ovoz"larini saqlab qolish va qamoqxona muhitida yangi identi-fikatsiya tizimini yaratish strategiyasini qollaydilar.

Xulosa

Ingliz tilidagi ayol mahbuslar nutqida qollaniladigan leksik bir-liklarning leksik-semantik tahlili natijasida quyidagi xulosalargakelindi:1. Ayol mahbuslar nutqida 227 ta mahsus leksik birlik aniqlandi
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va ular tort asosiy semantik maydon boyicha tasniflandi.2. "Xavfsizlik va himoya" semantik maydoni eng kop leksikbirliklarga ega bolib (36.1 foiz), bu ayol mahbuslar uchun xavfsizliktushunchasining ahamiyatini korsatadi.3. "Shield", "cover", "sister", "fam", "hustle" kabi sozlar qamo-qxona muhitida oziga xos mano va konnotatsiyalar kasb etadi.4. Ayol mahbuslar oziga xos leksik qatlamni yaratish orqaliqamoqxona muhitida oz identifikatsiyasini saqlash va ijtimoiy alo-qalarni mustahkamlash imkoniyatiga ega boladilar.Bu xulosalar ayol mahbuslar reabilitatsiyasi dasturlarida til kom-ponentini hisobga olish zaruratini korsatadi. Kelajakdagi tadqiqot-larda turli mintaqalar va madaniyatlardagi ayol mahbuslar nutqiniqiyosiy organish, shuningdek erkak va ayol mahbuslar nutqidagifarqlarni tahlil qilish tavsiya etiladi.
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